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CHAPITRE 98

Loi constituant en corporation la Russian
Polish Hebrew Sick Benefit Association

[Sanctionnée le 11 mars 1948]

A TTENDU que les personnes nommées
ci-après ont représenté par leur péti-

tion qu'elles désirent se constituer, elles-
mêmes et les autres qui pourront par la
suite en devenir membres, en corporation
aux fins de secourir les membres de la
corporation en cas de maladie, accident,
incapacité de travail, revers de fortune et
décès, d'accorder aide et assistance et
d'attribuer tous autres avantages aux
veufs, veuves, enfants, héritiers ou léga-
taires de tout membre, secours funéraire
et de cimetière compris, et de donner
toute l'aide morale et matérielle possible,
en vertu de la présente loi et de ses règle-
ments, à ses membres et à ceux qui en dé-
pendent; et de créer un fonds d'assurance
mortuaire procurant une dotation au décès
et d'autres secours ainsi qu'un fonds d'as-
surance pour accidents de personne et
maladie procurant des secours à un mem-
bre victime d'accident ou de maladie et
procurant une indemnité durant l'in-
capacité d'un membre produite par l'ac-
cident ou la maladie, tel que déterminé par
les règlements de la corporation, et sans
dépasser les pouvoirs qui lui ont été con-
férés à cette fin;

Attendu qu'elles ont demandé que, pour
mieux atteindre les objets ci-dessus men-
tionnés, elles soient investies de pouvoirs
corporatifs;

Attendu qu'il est à propos de faire
droit à leur demande;

Préam-
bule.



A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et
du consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Wolfe Mendelzys, manufacturier;
Jack Fane, marchand; Max Hendman,
vendeur; Moses Amsel, manufacturier;
Aron Goldfarb, secrétaire; Joseph Shlamo-
witz, contre-maître; Meyer Edelstein, ma-
nufacturier; Lewis Rubinstein, rentier;
Abraham Weiskopf, marchand; Louis
Sitrin, commerçant; Leib Glantz, contre-
maître; Jacob Frankel, opérateur; Jack
Adelstein, opérateur; Max Shaeffer, cor-
donnier; Abraham Henoch Yankofsky,
opérateur; Isaac Eiley, marchand; Sa-
muel Greenfeld, marchand; Michael Boro-
chovitz, manufacturier, tous de la cité
de Montréal, province de Québec, et tous
les autres qui, par la suite, pourront en
devenir membres, sont par la présente loi
constitués en corporation aux fins de
secourir ses membres en cas de maladie,
accident, incapacité de travail, revers de
fortune et décès, d'accorder aide, assis-
tance et bénéfices funéraires et d'attribuer
tous autres avantages aux veufs, veuves,
enfants, héritiers ou légataires de tout
membre, secours funéraire et de cimetière
compris, et de procurer à ses membres et
à ceux qui en dépendent toute l'assistance
morale et matérielle possible en vertu de
la présente loi et de ses règlements; et de
créer un fonds d'assurance mortuaire pro-
curant une dotation au décès et d'autres
secours ainsi qu'un fonds d'assurance pour
accidents de personne et maladie pro-
curant des secours à un membre victime
d'accident ou de maladie et procurant
une indemnité durant l'incapacité d'un
membre produite par l'accident ou la ma-
ladie, tel que déterminé par les règlements
de la corporation, et sans outrepasser les
pouvoirs qui lui ont été confères à cette
fin.

2. La corporation pourra procurer à
ses membres tels autres avantages, et
établir, maintenir et administrer tel autre
ou autres fonds prévus par ses règlements
et pouvant être nécessaires pour atteindre
les buts ci-dessus exposés et généralement
agir comme une société de secours mutuels.
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3 . La corporation aura sa principale
place d'affaires dans la cité de Montréal,
province de Québec, et la corporation à
être créée sera constituée comme telle sous
le nom de Russian Polish Hebrew Sick
Benefit Association.

4 . Le bureau principal de la corporation
sera dans la cité de Montréal et, subor-
donnément aux dispositions édictées de
temps à autre par les règlements de la
corporation, des succursales pourront être
établies dans la province de Québec et
partout crû la corporation jugera qu'il
est dans l'intérêt de ses membres de ce
faire.

5 . Le bureau de direction aura seul le
pouvoir de faire les règlements nécessaires
à l'opération desdites succursales, et ni
ces succursales ni leurs membres n'auront
le pouvoir d'amender ou changer lesdits
règles et règlements régissant lesdites suc-
cursales, et le bureau de direction de ladite
corporation aura seul le pouvoir de les
abroger, amender ou modifier.

6 . La corporation sera une société de
secours mutuels accomplissant son œuvre
de secours et d'assurance pour la seule
protection de ses membres, de leurs fa-
milles et bénéficiaires, et non pour profit.

7. a) La corporation pourra acquérir,
posséder, accepter et recevoir par achat,
don, testament ou autrement, dans ou
près de la cité de Montréal ou hors des
limites de la cité de Montréal, tout terrain
et immeuble jusqu'à concurrence de cent
mille dollars pour un cimetière ou lieu de
sépulture pour l'inhumation des membres
décédés, de leurs parents ou amis, aux
conditions pouvant être établies par les
règlements de la corporation, et pourra en
tout temps vendre, louer, échanger, hypo-
théquer ou aliéner lesdits biens et en acqué-
rir d'autres à leur place, pourvu toujours
que l'usage dudit terrain pour un cime-
tière soit régi par les lois concernant les
cimetières, ce qui ne devra pas avoir pour
effet d'empêcher la corporation d'être ré-
gie par les règlements d'aucune municipa-
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lité où ladite association pourra exercer
ses pouvoirs.

b) Tous fonds et opérations relatifs
ou connexes au cimetière ou lieu de sé-
pulture possédés par la corporation seront
gardés à part et distincts des autres fonds
et opérations de la corporation; et la cor-
poration ne pourra en aucune façon em-
ployer ou affecter les fonds de toute autre
catégorie de bénéfices ou provenant d'i-
celle aux fonds ou opérations du cimetière
ou lieu de sépulture.

8 . La corporation aura succession per-
pétuelle, et pourra comparaître comme de-
mandeur ou défendeur devant n'importe
quelle cour de justice.

9 . Ladite corporation pourra souscrire,
tirer, endosser, transférer, faire ou ac-
cepter des lettres de change, billets pro-
missoires et autres effets négociables sous
la signature de ses officiers ou autres tel
que déterminé par son bureau de direction
en vertu des pouvoirs, droits et attribu-
tions qui lui sont conférés par la présente
loi.

1 0 . La corporation sera autorisée à
faire des règlements pour la régie et l'ad-
ministration de la corporation, à les mo-
difier et abroger en tout ou en partie
comme elle le jugera à propos, pourvu
toutefois qu'aucun de ces règlements ne
soit incompatible avec la présente loi et
la majorité des membres présents à une
assemblée générale de la corporation aura
spécifiquement le pouvoir de faire et
adopter des règlements aux fins suivantes:

a) Pour sa bonne administration et
son économie interne;

b) Pour l'admission, la discipline, la
conduite, la suspension, la démission et
l'expulsion des membres;

c) Pour déterminer le droit de tout
membre à une assistance quelconque, à
quelles conditions sera payée cette assis-
tance, ainsi que le montant à payer aux
membres malades ou incapables de tra-
vailler, ou aux enfants des membres
décédés;

Succes-
sion.

Pouvoirs.

Règle-
menta-
tion.



d) Pour règlementer les versements, le
montant des contributions et assistance
ordinaires ou spéciales, et tous les autres
avantages attribués aux membres et à
leurs familles, et les dépenses légitimes
d'administraton ;

e) Pour fixer le montant des secours
à être attribués aux veufs, veuves, héri-
tiers et légataires des membres décédés,
la date à laquelle seront payés ces secours,
et les contributions et cotisations qui pour-
ront être perçues de chacun des membres
à cette fin;

f) Pour imposer les restrictions jugées
à propos par la corporation concernant
ledit secours et la jouissance d'icelui;

g) Pour assister, aux conditions jugées
à propos, les membres âgés qui, sans être
malades, ne peuvent accomplir aucun
travail rémunérateur;

h) Pour assister, de la manière que la
corporation décidera, les membres qui, du
fait de l'âge ou de la maladie, sont de-
venus invalides et incapables d'accomplir
un travail rémunérateur;

i) Pour établir et gérer des succursales;

j) Pour imposer des amendes aux mem-
bres qui contreviennent aux règlements;

k) Pour établir diverses classes de mem-
bres, y compris les membres fraternels
sans bénéfice;

l) Pour tout ce qui concerne sa gestion,
sa régie et la bonne administration de ses
affaires, et en général tous les autres
objets rentrant dans ses attributions.

1 1 . Les membres de la corporation
n'encourront aucune responsabilité person-
nelle envers des tiers pour les dettes de
ladite corporation.

12. Aucune somme d'argent allouée
comme aide, assistance ou secours par la
corporation en vertu de sa charte à ses
membres ou à leurs héritiers ou ayants
droit ne sera saisissable.

1 3 . Les affaires de la corporation seront
gérées et administrées par un bureau de
direction composé de vingt-cinq personnes
comprenant les officiers de la corporation.
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1 4 . Tous les membres en règle de la
Russian Polish Hebrew Sick Benefit Asso-
ciation of Montreal, constituée en corpora-
tion en vertu de l'autorisation donnée le 29
octobre 1908 par le lieutenant gouverneur,
deviendront automatiquement membres de
la corporation après l'entrée en vigueur de
la présente loi, pourvu qu'ils approuvent la
présente loi par une résolution adoptée à
une majorité des deux tiers au moins des
membres présents et votant à une as-
semblée spéciale convoquée à cette fin.
Une copie certifiée de telle résolution doit
être produite entre les mains du surinten-
dant des assurances avant que la corpora-
tion ne soit sous licence et enregistrée, tel
que prévu par la Loi des assurances de
Québec (Statuts refondus, 1941, chapitre
299).

1 5 . La corporation, après que la pré-
sente loi aura été approuvée par les deux
tiers des membres présents et votants à
cette assemblée spéciale de la Russian
Polish Hebrew, Sick Benefit Association
of Montreal, pourra acquérir tous les
droits, privilèges, actif et biens de toute
nature de la Russian Polish Hebrew Sick
Benefit Association of Montreal, et, au
cas d'une telle acquisition, assumera, rem-
plira et acquittera toute obligation non
remplie et tout engagement non acquitté
de ladite Russian Polish Hebrew Sick
Benefit Association of Montréal relative-
ment aux droits et aux biens ainsi acquis
en tenant compte des droits et contrats
individuels de ces membres.

1 6 . Les dispositions du chapitre 299,
Section VII, intitulée Des sociétés de se-
cours mutuels et des sociétés charitables,
Statuts Refondus de Québec, 1941, s'ap-
pliqueront dans la mesure du possible à
la corporation.

1 7 . La présente loi entrera en vigueur
le jour de sa sanction.


